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Francais:
* ler: Protection de Moteur en DTC et kit de composants.
D * 2er: Supprimer la protection de origine.

* 3er: Monter la protection sur la moto.

* 4er: Appliquer Item N°1 (Screws) sur la partie arriere de la protection.

D * 5er: Appliquer Item N°2 (Screws) et Item N°3 (Bushing DTC) sur la partie avant
de la protection.

* 6er: Serrer toutes les vis

Portuqués:
* 1°: Protecgdo de motor em DTC e kit de componentes.

* 2°: Remover protecgdo de origem.

* 3°: Montar protec¢éo na moto.

* 4°: Aplicar Item N°1 (Screws) na parte de tras da protecc¢éo.

* 5° Aplicar Item N°2 (Screws) e N°3 (Bushing DTC) na parte da frente da
protecgéo.

* 6°: Apertar todos os parafusos.
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3 - Bushing DTC (Applied in the Protection} 216 x ©8 x Bmm 2
2 - Screw Hex Socket Buttom Head With Washer False }16 x 30 2
1 - Screw Hex Socket Buttom Head With Washer False H6 x 25 2
Item N¢| Referencia| Componente {(Component) Descricao (Description) Quant

Assembly Sequence

* 1st: DTC Engine Protection part and kit of components.

« 2nd: Remove original protection.

« 3rd: Mount protection on the motorcycle.

* 4th: Apply Item N°1 (Screws) in the rear part of the protection.

« 5t Photo: Apply Item N°2 (Screws) and Item N°3 (Bushing DTC) on the front part of the
protection.

« 6" Photo: Tight all screws.
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